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-Правда? счастливо вздохнул ~айкл.- l1a~ 

клонись, я посмотрю, нет ли их у тебя. 

И действительно, у Джейн в волосах тоже застрял 
лепесток. 

- Так и естьl Все правда! Я же говорила! - ска~ 
зала она уверенно и плавно пошла дальше, стараясь, 

чтобы лепесток не упал с ее головы. 

Вверху старые клены сплетали свои ветви. Все было 
спокойно. Солнце уже давно село. Главную Аллею пе~ 
рееекали длинные темные тени. Но в то же время 
Джейн помнила об освещенном ярким светом малень~ 
ком Парке. Ей казалось, что она видит все вместе - и 
большой Парк, погруженный в сумерки, и маленький 
Парк, купающийся в лучах золотистого света. 
-Я будто сразу нахожусь в двух местах,- про~ 

шептала она.- В точности, как говорил мистер Ву. 
Ей во всех подробностях вспомнилась маленькая 

полянка среди густой дикой травы. Она знала, что до~ 
u 

рожки и лужаики снова зарастут маргаритками и клеве~ 

ром, что картонные стол и качели разрушатся ... И все 
же, несмотря на это, она почему~то была уверена, что в 

любой момент сможет увидеть заветную лужайку такой 

же, какой она была сегодня - веселой и счастливой. 

Стоит только вспомнить - и они с ~айклом снова 
окажутся там. Разве не это хотел сказать мистер Ву? 
Она будет приходить туда время от времени, стоять под 
лютиковым деревом и любоваться своим маленьким 
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Парком, который никогда, никогда для нее не исчез­
нет ... 



1 ~~в~Х wеетt\я 
ЭЛЛС>УИН 

-Мэри Поппинс! -воскликнул Майкл.- Подо­
ждите нас! 

- Поооодожди-и-и-и-те! - принес ветер заблу­
дившееся эхо. 

Был сумрачный, ненастный, осенний вечер. По небу 
носились тучи, и на Вишневой улице во всех домах на 
окнах развевались занавески. «Свиш-свиш! Флэп­
флэп! » - хлопали они. 

Парк выглядел, как корабль в бурю. Листья и клоч­
ки бумаги кружились в воздухе, деревья стонали и 

размахивали ветвями, струя, бьющая из фонтана, сду­

валась ветром и разбрызгивалась. Скамейки дрожали, 
качели скрипели, поверхность озера вздувалась пени-
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сты ми волнами. Создавалось впечатление, что весь 
Парк стонет и содрогается под напором ветра. 
И среди всего этого гордо шествовала Мэри Поп­

пинс. Ее аккуратное синее пальто с'серебряными пуго­
вицами сидело на ней как влитое, оно не было ни помя­
то, ни сбито на сторону. Даже тюльпан на ее шляпке 
сидел так крепко, словно был сделан из мрамора. 

Далеко позади бежали дети, перепрыгивая через ку­
чи опавших листьев. Они ходили в ларек мистера Фол­
ли за орехами и засахаренными яблоками, а теперь изо 

всех сил старались догнать свою няню. 

- Подождите нас, Мэри Поппинсl 
Ветер свистел в спицах коляски, которую Мэри 

Поппинс катила по Главной Аллее. Близнецы и Анна­
бела, опасаясь, что их сдует за борт, вцепились друг в 

друга. Помпоны на их шапочках метались из стороны в 
сторону, а по крывало развевалось, как флаг. 

- Ойl Ойl - завизжали они, будто испуганные 
мыши, когда порыв ветра неожиданно сорвал покрыва­

ло и унес прочь~ 

Кто-то шел по тропинке, дрожа, как газетный лист. 
-Помогите! - послышался знакомый визгливый 

голос.- Что-то упало мне прямо на голову! Я не вижу, 
куда надо идти! 

Это была мисс Ларк, вышедшая на вечернюю про­
гулку. Собаки бежали впереди, а позади тащился Про­
фессор с вздыбленными волосами. 

- А, это вы, Мэри Поппинсl - закричала мисс 
Ларк и, сбросив наконец с себя покрывало, снова поло-
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жила его в коляску.- Какой ужасный вечер! Ветер 
просто сошел с ума! У дивляюсь, как вас не сдуло! 

Мэри Поппинс приподняла брови и фыркнула с чув­
ством собственного превосходства. «У ж если кого и 
сдует, то только не меня»,- подумала она. 

-Ужасный вечер? Что вы хотите этим сказать? -
раздался голос Адмирала Бума, идущего следом. Его 
такса, Помпи, бежала рядом, одетая в маленький мор­
ской жилет, защищавший ее от простуды.- Это пре­
красный вечер, моя дорогая! Совсем как в океане во 
время шторма! 

Шестнадцать человек на сундук мертвеца! 
u 

Ио-хо-хо! И бутылка рому! 

Эх, Лючинда! Если бы вы знали, что значит избо­
роздить вдоль и поперек семь морей! Отправляйтесь в 
путешествие! 

- Но мне не нужен сундук мертвеца! - казалось, 
мисс Ларк совсем расстроилась от этой мысли.-_- И ро­
ма я тоже не пью. Держитесь на ногах, Профессор! Ой, 
шарф сдуло! О, Боже! А теперь собаки убежали! 

-Может, их тоже сдуло? 
Профессор поднял голову и посмотрел на дерево в 

поисках Эндрю и Варфоломея. Затем он близоруко ус­
тавился в конец Аллеи. 
-А, вон они! - пробормотал он.- Только 

странно, почему они идут на двух ногах! 
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На двух ногах! - с упреком повторила мисс 
Ларк.- Как же вы рассеяны, Профессор! Это не мои 
драгоценные собачки! Это всего лишь Джейн и Майкл. 

Адмирал вынул из кармана подз'орную трубу и при­
ставил ее к глазу. 

-Эй! Там! Друзья-матросы! - заорал он детям 
что было силы. 

- Посмотрите! - закричал Майкл, подбегая к 
Мэри Поппинс.- Я поднял руку, чтобы придержать 
шапку, а ветер кинул мне прямо в руку лист! 
-И мне! -сообщила Джейн, подбегая следом. 
Они стояли рядом, пылая румянцем, смеясь и при­

жимая к груди пакеты. У каждого в руке было по кле­
новому листу. 

-Благодарю вас,- сказала Мэри Поппинс, беря 
у них листья, внимательно их осматривая и пряча себе в 

карман. 

- Листочек схватил - письмо получил! - послы­
шался сквозь вой ветра голос мисс Ларк.- Но это, 
конечно, только поговорка. А, вот и вы, мои дорогие 
собачки! Наконец-то! Возьмите меня под руку, Про­
фессор! Надо идти домой. Там безопаснее. 

И она повела всех домой через бушующий Парк. 
Майкл подпрыгивал на месте от возбуждения. 
- Это было письмо, Мэри Поппинс? 
- Может быть,- ответила она, поджав губы. 
- Но ведь это мы схватили их! - возмутилась 

Джейн. 



- Один схватил, другой получил,- парировала 
Мэри Поппинс с поистине возмутительным спокойст­
вием. 

- Вы покажете нам их дома? - крикнул Майкл, и 
ветер унес его вопрос вдаль. 

- Домой из морей возвращайся, моряк! - пропел 
Адмирал, размашисто сняв с головы шляпу.- До сви­
дания, мисс Поппинс и мои юные друзья! Помпи, под­
нять якоря! 

- Есть, сэр! - казалось, ответил Помпи, припу­
скаясь за своим хозяином. 

Майкл покапалея в пакете. 
- Мэри Поппинс, почему вы нас не подождали? 

Я хотел дать вам засахаренное яблоко. 
- ВремЯ и приливы не имеют привычки дожидать-

u 

ся люден,- ответила она самодовольно. 

Майкл собрался спросить, какое отношение время и 
приливы имеют к засахаренным яблокам, но уловил 

осуждающий взгляд Мэри Поппинс. 
-Два огородных пугала - вот вы кто! Взгляните 

на свои прически! Сладкое - к сладкому,- добавила 
она, беря яблоко и изящно надкусывая его. 

- Это не мы. Это ветер растрепал нам прически,­
сказал Майкл, приглаживая волосы. 

-Гм! Не вижу никакой разницы,- заметила Мэ­
ри Поппинс и покатила коляску вперед. 

- Эй! Эй! Осторожнее! Что вы делаете? - раз-
u 

дался протестующим возглас, и рядом возникла шатаю-

щаяся фигура, придерживающая галстук и фуражку. 
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- Соблюдайте правила! Смотрите, куда идете! Вы 
сбили Смотрителя Парка! Это непозволительно! 

Мэри Поппинс надменно взглянула на него. 
- Позволительно, если он cтollr у меня на доро­

ге! - возразила она.- Вы не имеете права находиться 
здесь. 

- Я имею право находиться в Парке где угодно! 
Это записано в Правилах! 

Он вгляделся в Мэри Поппинс и вздрогнул. 
-Засахаренные яблоки? Пакеты с орехами? Вы­

ходит, наступил Хэллоуин*? Как я мог об этом за­
быть? - его голос дрогнул.- Такой ветер не бывает 
без причины. У -у-у! - Смотритель содрогнулся.- Он 
вселяет в меня ужас. Пойду-ка я лучше домой. В такую 
ночь нельзя находиться на улице. 

- Почему нельзя? - Джейн протянула ему 
орех . .._ Что случается в Хэллоуин? 

Глаза Смотрителя стали круглыми, как блюдца. Он 
нервно оглянулся через плечо и наклонился к детям. 

-В это время ночью по улицам,- сказал он хрип­
лым шепотом,- разгуливают призраки и приведения. 

Правда, я их никогда не видел. Но, в любом случае, в 
Хэллоуин происходит что-то сверхъестественное. Эй! 

* Праздник в англоязычных странах, знаменующий собой наступление зи~ 
мы. Отмечается в конце ноября, обычно сопровождается «Карнавалом нечи~ 
стой силы» вступающей в свои права на три долгих месяца. Характерный 
атрибут Хэллоуина - тыквы, выдолбленные внутри. В них прорезаются от~ 
верстия для глаз, носа, рта - так, чтобы получилось пострашнее. Затем в пу~ 
стую тыкву ставится свечка, чтобы страшная маска светилась в темноте. 
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Что это? Посмотрите! Вон там, среди ветвей, наверху! 
Один из них! 

В кроне дерева, окрашивая ветви в серебристо-бе­
лый цвет, что-то сияло. Ветер разогнал тучи, и на небе 

u u 

появился огромныи яркии шар. 

- Это всего лишь Луна! - засмеялись Джейн и 
Майкл.- Неужели вы не узнали ее? 

Смотритель покачал головой. 
- Выглядит, пожалуй, как Луна. Но кто знает? 

В Хэллоуин ничего нельзя сказать наверняка. 
Подняв воротник пальто, он поспешил прочь, боясь 

даже оглянуться. 

- Конечно же, это Луна! - решительно заявил 
Майкл.- Вон и свет от нее на траве! 

Джейн огляделась. 
- Кусты как будто танцуют на ветру ... Ой, смотри, 

три куста приближаются к нам - один ма)\Р.нький и два 

побольше! Мэри Поппинс, а вдруг это призраки? -
она уцепилась за с~;~нее пальто.- Они идут сюда, Мэри 
Поппинс! Я уверена, что это приведения! 

- Я не хочу их видеть! - завопил Майкл и схва-
u 

тился за зонтик с ручкои в форме головы попугая, как 

за якорь. 

- Приведения! Что за фантазии! - пропищал 
вдруг маленький куст.- Как меня только ни называли! 
Карл Великий говорил, что я похожа на фею, Ричард 
Третий называл меня кикиморой, но еще никто никогда 
не принимал меня за приведение! Хотя, должна при-
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знать,- куст зловеще захихикал,- что довольно часто 

я выгляжу, как приведение! 
Обутые в старомодные туфли худые ноги приблизи­

лись, и дети увидели старое, сморщ~нное, как печеное 
яблоко, лицо. 

У Майкла отлегло от сердца. 
-А, это всего лишь мнесие Корри! - выдохнул 

u 

он, отпуская зонтик с ручкои в форме головы попугая. 

- Да, а с ней мисс Анни и мисс Фанни! - Джейн 
приветственно помахала двум громоздким фигурам. 

- Как поживаете? - послышались голоса вели­
канш, когда они подошли ближе. 

- Ну, вот и мы,- пропищала мнесие Корри,­
как, помнится, в свое время сказал Святой Георгий 
дракону. Прекрасная ночь для ... - мнесие Корри обме­
нялась с Мэри Поппинс взглядом и понимающе усмех­
нулась,- для разных вещей,- заключила она.- На­
деюсь, вы получили послание? 

- Большое спасибо, мнесие Корри. Получили. 
- Какое послание? - спросил Майкл поспеш-

но.- То, что на листках? 
Мнесие Корри подняла голову, и ее пальто с наши­

тыми на него трехпенсовиками заблестело в лунном све­

те. 

- На свете существует много видов связи,- про­
шептала она таинственно.- Даже когда вы смотрите 
на меня, а я на вас, между нами происходит что-то. 

Святой Дунстан давал мне знак, всего-навсего опуская 
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веки. А как-то раз, пятьсот лет назад, Матушка Гусыня 
прислала мне перо, и я точно знала, что это означает 

«Приходите обедать. У нас сегодня жареная утка.» 
-Должно быть, было очень вкусно. Но, простите, 

мнесие Корри, нам нужно домой. Этот вечер вовсе не 
предназначен для того, чтобы бесцельно слоняться по 

улицам,- Мэри Поппинс со значением посмотрела на 
нее. 

- Совершенно верно, мисс Поппинс! Рано в кро­
вать, рано вставать - горя и хвори не будете знать.* 
Кто это первым сказал? Ричард Львиное Сердце? Нет, 
не помню. 

-Увидимся позже,- пробаспли Фанни и Анни и 
помахали Джейн и Майклу на прощание рукой. 

- Позже? - удивилась Джейн.- Но ведь мы 
идем спать! 

- Конечно, спать, глупые жирафы! 11 почему вы 
все говорите невпопад! - пропищала мнесие Корри.­
Они имеют в виду, что увидят вас позже в этом году! 
В ноябре, или, может, после Рождества. Если толь­
ко,- ее улыбка стала шире,- вы не окажетесь умнее, 

чем это можно предположить. Ну, спокойной ночи! 
Она протянула детям свои худые сморщенные руки, 

и Джейн с Майклом шагнули вперед. 
-Стойте! Стойте! - запищала она вдруг.~ Вы 

наступили на мою тень! 

*Двустишие из сборника «Рифмы Матушки Гусыни». 
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- Ои, простите,- смутились дети, поспешно от­
ступая в сторону. 

- Боже мойl Как вы испугали меняl - мнесие 
Корри прижала руку к сердцу.- Вьt оба встали ей пря­
мо на голову! Бедняжка будет очень огорчена. 

Джейн с Майклом изумленно посмотрели на мнесие 
Корри, потом на ее тень. 

- Но ведь тени ничего не чувствуют! - сказала 
Джейн. 

- Не чувствуют? Какая ерунда! - воскликнула 
мнесие Корри.- Да они чувствуют в два раза сильнее 
тебяl Хочу вас предостеречь, дети. Берегите свои тени, 
иначе они от вас сбегут! А что такое человек без тени? 
Ничего! Пустое местоl 

-Думаю, мне бы это не очень понравилось,­
проговорил Майкл, косясь на свою тень. Впервые в 
жизни он осознал, насколько она дорога ему. 

- Еще быl - фыркнула мнесие Корри.- Ах, моя 
любовь,- промурлыкала она, обращаясь к своей те­
ни.- Мы уже так давно вместе! И все с тобой было в 
порядке, пока эти двое не наступили на тебяl Ну, все 
будет хорошо. Гляди веселее! - она подмигнула 
Джейн и МаЙК-!\У~- Помните о том, что я сказала. Бе­
регитесь! Фанниl Анниl Пошевеливайтесьl Шире шагl 

И она засеменила прочь между своими Двумя до­
черьми, время от времени наклоняясь вперед и посылая 

u 

своеи тени воздушные поцелуи. 

- Пора домойl - напомнила детям Мэри Поп­
пинс.- Нечего в такую погодуслоняться по улицам! 
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Мы следим за своими тенями! ответила 
Джейн.- Мы не хотим, чтобы с ними что-то случи­
лось. 

-Вы можете идти домой,- отрезала Мэри Поп­
пинс,- вместе со своими тенями! 

Взгляд у нее был такой, что дети мгновенно подчи­
нились. 

Дома они молниеносно разделались с ужином, ски­
нули одежду перед потрескивающим камином и прыг­

нули под одеяло. 

Занавески на окне ·Детской развевались на ветру, а 
свет ночника мерцал на потолке. 

-Я гляжу на свою тень, а она- на меня! 
Джейн посмотрела на аккуратно причесанную голо­

ву, черным силуэтом вырисовывающуюся на стене, за-
u 

тем дружески е и кивнула, а тень кивнула в ответ. 

- А у меня тень - это я и еще два лебедя! 
Майкл поднял руки и принялся щелкать пальцами. 

А на стене две птицы с длинными шеями открывали и 
закрывали клювы. 

- Ну и лебеди! - фыркнула Мэри Поппинс, кла-
u 

дя пальто и украшенную тюльпаном шляпку на кран 

своей раскладушки.- Больше похожи на гусей! 
С этими словами она запрыгнула под одеяло. 
Майкл вытянул шею и спросил: · 
- А почему вы не вешаете свое пальто, как обыч­

но, на крючок? 
- У меня ноги замерзли, вот почему! И ни слова 

больше! 
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Майкл с Джейн обменялись взглядами. Они пре­
красно понимали, что это только половина ответа. Ин­
тересно, что она задумала сегодня ночью? Но Мэри 
Поппинс никогда ничего не объясняла. С тем же успе­
хом можно было обращаться к Сфинксу. 

- Т ик-такl - приговаривали часы на камине. 
Детям было тепло в кроватях. Кроватям было тепло 

в Детской, а Детской - тепло внутри дома. И завыва­
ния ветра, доносящиеся с улицы, лишь усиливали это 

ощущение. 

Веки у ребят медленно опустились ... 
Тик-такl - приговаривали часы на камине. 
Но ни Джейн, ни Майкл этого уже не слышали ... 

-Что это? - прошептала Джейн сонно.- Кто 
меня тормошит? , 

-Это яl -шепотом ответил Майкл. Он стоял у ее 
кровати с кленовым листком в руке. 

- Наверное, сто лет прошло, пока ты просну­
ласьl - недовольно проворчал он.- Я nроснулся, ког­
да хлопнула парадная дверь. И вот что я нашел у себя 
на подушкеl Смотриl И на твоей подушке тоже листокl 
А Мэри Поппинс исчезла, и ее пальто со шляпой куда­
то подевалисьl 

Джейн взяла кленовые листья и подбежала к окну. 
- Майклl - воскликнула она.- Это на самом де­

ле посланиеl На одном листке написано «приходите», а 
на другом «сегодня ночью». 

-Но куда она ушла? Я· ничего не вижуl 
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Майкл выглянул из окна. 
На улице было спокойно. Ветер прекратился. Все 

дома крепко спали. Полная луна ярко освещала все 
вокруг. 

- Джейнl в саду нет людей, одни тени! 
Он указал на два небольших темных силуэта 

один в пижаме, а другой в ночной сорочке. Они медлен-
u 

но двигались по садовои дорожке, пока не перепрыгну-

ли через садовую ограду. 

Джейн поглядела на стены и потолок Детской. Ноч­
ник светился, как яркий кошачий глаз. Но ни один из 
предметов не отбрасывал тени! 

- Это были наши тени, Майкл! Надень что-ни­
будь! Быстрее! Мы должны поймать их! 

Майкл схватил свитер и спустился по скрипящим 
ступеням вслед за Джейн. 

Залитая лунным светом Вишневая улица была спо­
койна и тиха, но из Парка доносились звуки музыки и 
трели серебристого смеха. 

Дети, сжимая в руках кленовые листья, вбежали в 
Парковые ворота. И тут же что-то светлое, будто снег 
или перья, опустилось Майклу на плечо. Джейн тоже 
почувствовала прикосновение чего-то, показавшегося 

u 

еи легче воздуха. 

-Наконец-то вы осалили нас! - воскликнули два 
странно знакомых голоса. 

Обернувшись, дети увидели свои тени. 
-Почему вы убежали? - спросила Джейн, глядя 

в прозрачное лицо, так похожее на ее собственное. 
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-Мы гости на Праздникеl - улыбнулась ее тень. 
-На каком еще Празднике? -удивился Майкл. 
- Конечно же, на Хэллоуинеl - объяснила его 

тень.- Это единственная ночь, когда тени свободны. 
А сегодня и вовсе особый случай. Во-первых - полно­
луние, во-вторых- канун Дня Рождения! Но пойдем­
те, мы не должны опоздать! 

Тени полетели вперед, и детям ничего не остава­
лось, как последовать за ними. 

Музыка с каждой секундой становилась громче, а 
когда позади остались заросли лавров, пер·ед Джейн с 

Майклом предстала очень странная картина. 
· Вся поляна была заполнена тенями, смеющимися, 

выкрикивающими приветствия и пляшущими в лунном 

свете. Но самым странным было то, что они не лежали, 
как обычно, на земле, а стояли прямо! Здесь были и 
длинные тени, и короткие, и тонкие, и толстые ... И все 
они ходили туда-сюда по поляне, здоровались друг с 

другом и вели непринужденные беседы. 

На качелях сидела тень со Шлемом на голове и игра­
ла на концертино. Она улыбнулась детям и помахала им 
своей темJiоЙ рукой. В следующий момент Джейн с 
Майклом поняли, что это тень Полицейского. 

- У вас есть приглашения? - воскликнул По­
лицейский.- Ни один человек не может войти сюда 

без специального пропускаl 
Джейн и Майкл протянули ему свои листья. 
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-Все в порядке,- кивнула тень Полицейского.­
Будьте здоровы! - добавила она, так как другая тень, 
сидящая рядом, чихнула. Может, это была тень Элен? 

- Добрый вечер! - поздорова~ась еще одна тень, 
проходя мимо.- Если только этот вечер можно на .. 
звать добрым! 

Унылый голос тени и ее худое длинное лицо напом .. 
нили Джейн о Торговце рыбой. Зато рядом вырисовы .. 

u 

вался темны и силуэт кругленького, веселого человечка. 

Ну, конечно же, это был Мясник! В руке он сжимал 
нож, а вокруг талии у него был повязан фартук. За ним 
шла еще одна тень - четвероногая и с рогами! 

-Майкл! - прошептала Джейн.- Мне кажется, 
что это Танцующая Корова! 

Но Майкл был слишком занят беседой с тенью ка .. 
кого .. то мохнатого, усатого существа. 
-Моя вторая половина,- донеслось до Джейн,­

спит на камине. А у меня свободный вечер. Ведь сегод .. 
ня Хэллоуин! 

С этими словами тень поправила висящую у нее на 
шее цветочную гирлянду. 

- Кошка, которая смотрела на Короля! - воск .. 
ликнула Джейн. Она протянула руку, чтобы погладить 
ее по голове, но рука нащупала пустоту. 

-Уберите отсюда кошку! - вскричал чей .. то го .. 
лос.--- У меня и без нее достаточно неприятностей! 

Мимо прошествовала тень, очертаниями напомина .. 
ющая птицу. 
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Бедный старый Робин! Вечно у него какие-то не­
приятности! - зевнула кошка.- Он так и не оправил­
с~ после похорон!* 

*Герой знаменитого стихотворения из сборника «Рифмы Матушки Гусыни»: 

-Кто убил несчастного Робина? 
Кто убил несчастного Робина? 
-Я убил,- отвечал Воробей,­
Острым кинжалом и саблей своей, 
Я убил несчастного Робина. 

-Кто видел то, как Робин погиб? 
Кто видел то, как Робин погиб? 
- Видела я,- отвечала Сова,­
Как от летела его голова, 
Видела - Робин погиб. 

-Кто проверял, умер ли он? 
Кто проверял, умер ли он? 

• 

-Я проверял,- откликнулся Грач,­
И подтверждаю вам это, как врач,­
У мер тотчас же он. 

-Кто его в гроб потом положил? 
К то его в гроб потом положил? 
-Я смастерил,- откликнулся Клоп,­
Робину крепкий березовый гроб, 
А после туда положил. 

- А кто для несчастного вырыл могилу? 
А кто для несчастного вырыл могилу? 
-Я,- отвечала пятнистая Галка,-
Я это сделала палкой~копалкой, 
Я откопала могилу. 

- А кто читал над несчастным молитву? 
А кто читал над несчастным молитву? 
-Я,- отвечала Птица-Синица, 
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Робин? Но ведь он из детского стишка! Его не 
существует на самом деле! - удивилась Джейн. 
-Не существует? Тогда как я мог оказаться 

здесь? - казалось, птичка была си~ьно раздражена.­
Живое существо без тени - это еще куда ни шло, но 
тень без существа·- это уже слишком! А они что, то­
же не существуют? 

Он махнул прозрачным крылом на группу теней·­
высокого мальчика со свирелью, грузную фигуру с ко-

В книге Священной листая страницы,­
Я читала молитву. 

-А кто ту могилу землей забросал? 
А кто ту могилу землей забросал? 
- Я заброс~л.- отозвался Паук,­
И разровнял хорошенько вокруг, 
я землей забросал. 

- А кто у него на nоминках играл? 
А кто у него на nоминках играл? 
-Я,- отвечал из щели Таракан,­
Я колотил в большой барабан, 
Я на nоминках играл. 

- А кто в церковный колокол бил? 
А кто в церковный колокол бил? 
-Я это делал,- ответил Глухарь,­
Ведь как~никак я церковный звонарь, 
Долго я в колокол бил. 

И nташки, букашки, и рыбы, и звери 
Ужасно рыдали об этой nотере, 
Ужасно рыдали и тяжко вздыхали, 
И колокольному звону внимали ... 

Пер. И.Родина 
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с кубком и трубкой в руках и трех 
... 

ронои на голове, 
... 

скрипачеи, держащих смычки наготове. 

~айклрасхохотался. 
- Да ведь это тень старого короля Коляl Он и вы­

глядит так, как в книжке!* 
- Да, И Т ом, сын трубача! - подтвердил Робин, 

глядя на Джейн.- Но если есть тени, то должны быть 
и те, кому они принадлежатl 

- Шарик шарику рознь, мои дорогие утяткиl Ни­
каких споров сегодня ночьюl - донеслось откуда-то 
сверху, и дети увидели летящую на связке шаров жен­

скую фигуру. 

- Поосторожнее, пожалуйста! Вы чуть не сбили 
мне шляпуl - раздался вдруг знакомый трубный голос. 

Дети вгляделись в толпу и ... не может бытьl - уви­
дели мисс Эндрюl Точнее, ее тень, как две капли воды 

*Стихотворение из сборника «Рифмы Матушки Гусыни»: 

Старый король 
По имени Коль 
Повеселиться любил. 
Послал он за кубком, 
Послал он за трубкой 
И скрипачей пригласил. 

Скрипки играли, 
Люди плясали -
«Би-ли-ли, би-ли-ли, бил!» 
А музыканты 
В лентах и бантах 
Жарили, что было сил! 

Пер. И. Родина 
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похожую на свою хозяику: тот же крючковатын нос, те 

же маленькие глазки, та же серая вуаль, свисающая с 
u u u 

полеи фетровои шляпы, то же пальто с отделкои из кро-

личьего меха! ' 
-Я приехала из Южных Морей не для того, что­

бы с меня сбивали шляпу! - гремела мисс Эндрю, по­
трясая кулаком на старушку с воздушными шарами.­

Это еще что? Кто тянет меня за пальто? - взревела 
она, поворачиваясь к двум маленьким теням, которые 

тут же с визгом бросились врассыпную. 

Джейн ткнула Майкла локтем. 
-Это наши тени! -смеясь, шепнула она. 
- Освободите дорогу! Расступитесьl Пропустите 

П ремьер- Министра! 
Тень в форменной фуражке оттеснила детей в сто­

рону. 

-А, это вы! Соблюдайте правила! Не стойте на 
дороге! - строго произнесла она. 

Джейн с Майклом взглянули на тень и узнали Смот­
рителя Парка. 

- Я думала, вы не придете. Ведь вы говорили, что 
боитесь призраков и приведений,- напомнила ему 

Джейн. 
- Это не я их боюсь, а он. Мое тело, так сказать. 

Очень нервный парень. Он даже собственной тени бо­
ится. Xa-xa-xal Прошу прощения за каламбур. Освобо­
дите дорогу! Расступитесьl Соблюдайте правила! 

Тень Премьер-Министра вышла вперед и приня­
лась раскланиваться направо и налево. 
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- Приветствую вас, друзья! Какая замечательная 
ночь! Бог мой! - он уставился на Джейн и Майкла.­
Вы слишком толстые и неуклюжие! 

-Тс-с-с! - тень Смотрителя Парка наклонилась 
и зашептала ему что-то на ухо. 

- Специальное приглашение ... друзья ... - донес-
u 

лось до детеи. 

-А! Ну, если так, то добро пожаловать! Но будь­
те осторожны, смотрите, куда идете! Мы не любим, 
ко г да на нас наступают! 

-Один из них уже наступил на меня! - раздался 
u 

откуда-то из травы раздраженным голос. 

Майкл осторожно поднял ногу и увидел тень Смот­
рителя Зоологических Садов, стоящую на четверень­
ках. 

- Ну, как, повезло? У далось что-нибудь пой­
мать? - закричала толпа оживленно. 

- Еще бы! - радостно воскликнул Смотритель 
Зоологических Садов, размахивая сачком для ловли 
бабочек.- Красные Адмиралы! Синие Адмиралы! 
Пятнистые Бермуды! Розовые Амазонки! 

Его сачок был доверху заполнен тенями бабочек. 
-Ха! Я знаю, какого адмирала у вас нет! Это Ад­

мирал Бум! - рассмеялась, протискиваясь сквозь тол-
u u 

пу, тень с треуголкои на голове и таксои на поводке.-

Очень редкий экземпляр! Самая большая бабочка в ми­
ре! На абордаж, ребята! 

u 

Ио-хо-хо! И бутылка рому! 
Тень Адмирала повернулась к детям. 
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- Добро пожаловать на борт! прорычала она, 
подмигивая.- Листок схватил - письмо получил! 
Всего лишь старая поговорка, не так ли? А, вот и она! 
К вашим услугам, мадам! ' 

Голова в треуголке поклонилась тени, одетой в ши­
рокую юбку и темный плащ. ВокруГ нее летали тени, 
очертаниями напоминающие голубей. 

-Птичница! -прошептала Джейн Майклу. 
- Корм для птиц! Два пенса пакетик! 
В толпе приветственно закричали, заметив вновь­

прибывшую. Дети увидели, как их собственные тени 
повисли у нее на шее, и тоже побежали к Птичнице, 
словно тенями сегодня были они, а не наоборот. 

Вокруг становилось все оживленнее. Парк звенел от 
u 

смеха, а сквозь голоса доносился высокии голос свире-

ли. 

«Я долго по белому свету бродил»,- выводил на 
ней Т ом, сын трубача.* 

*Герой знаменитого стихотворения из сборника «Рифмы Матушки Гусы­
ни»: 

У Т ома отец на свирели играл, 
И Т ом на свирели играть обожал, 
Особенно песню одну он любил: 
«Я долго по белому свету бродил, 
В полях, где клонится трава-мурава, 
Г де носится ветер-сорвиголова». 

Девчонки и парни любили смотреть, 
Как он на свирели садится дудеть. 
А Том на свирели своей выводил: 
«Я долго по белому свету бродил». 
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И люди на Вишневой улице, лежа в своих постелях, 

приелушивались к этим звукам и ежились под одеялами. 

- Это Хэллоуин! - шепотом говорили они друг 
другу.- Конечно, я не верю в приведения, но ·послу­
шайте, как они пронзительно кричат! 

Пожалуй, они удивились бы еще больше, если бы 
осмелились выглянуть на улицу. 

С каждой секундой толпа увеличивалась. В конце 
концов детям стало казаться, что в Парке собрались 
тени всех, кого они знали. Где-то промелькнула тень 
тетушки Флосси. А может, это была не она? Дети не 
могли сказать наверняка. Рядом с ней резвились два не­
больших темных силуэта, очертаниями напоминающие 

Джона и Барбару. 

И как только Т ом принималея играть, 
На месте не мог ни один устоять. 
Плясали и кони, и овцы в яслях, 
Плясали коровы на задних ногах. 

Доила корову молочница Делл, 
А Том на свирели своей задудел. 
Корова и Делл заплясали рядком 
И перевернули ведро с молоком. 

Однажды соседскую тетушку Т рот 
С корзинкой яиц встретил он у ворот. 

• 
Т ом взялся за дудку, соседка - плясать, 
Все яйца разбились, а Том -удирать. 

Гончар на осла стал посуду грузить. 
Осел не идет, тот давай его бить. 
Т ом выну л свирель и на ней заиграл -
Седок вместе с грузом на землю упал. 

Пер. И. Родина 
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- Ну, мои дорогие? воскликнула тень Птични-
цы, улыбаясь детям и их теням, идущим рука об руку. 

- Га-га-га! - раздался в этот момент пронзитель-
u 

ныи голос. , 
-О, это Гусак, приятель Матушки Гусыни! Подо­

жди нас! - и тени детей убежали прочь. 
Птичница подобрала юбку и освободила место на 

скамейке для Джейн и Майкла. 
- Боже! - воскликнула она, обнимая их.- Вы 

твердые, в этом нет никакого сомнения! 
- Это потому, что мы настоящие! - объяснила 

Джейн. 
- Плоть и кровь! - вежливо вставил Майкл. 
- Вот как! - хмыкнула тень Птичницы.- Но 

тогда у вас должно быть специальное приглашениеl Не 
каждый его получает. Но вы сказали, что тени ... не на­
стоящие? 

- Ну ... они проходят сквозь вещи. А еще они сде­
ланы из ничего ... - попыталась объяснить Джейн. 

Птичница покачала головой. 
- Ничто не может быть сделано из ничего, дорогу­

ша. А проходит~сквозь вещи - их обязанность. Про­
ходя сквозь вещи, тени становятся мудрыми. Поверьте, 
если вам доведется узнать то, что знают ваши тени, вам 

очень повезет. Тень - это часть вас самих, отражение 
вашего внутреннего мира, если, конечно, вы понимаете, 

что я имею в виду. 

- Да бесполезно им это объяснять! Они все равно 
ничего не понимают! 
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Мимо скамейки важно прошествовала сердитая тень 
Робина. 

- Какую-нибудь минуту назад они мне заявили, 
что Робин не существует на самом деле! Кого же тогда 
хоронили, хотелось бы мне знать! Почему все звери и 
птицы вздыхали и рыдали? Эй, осторожно, малютка 
Мэри!* 

*Героиня знаменитого стихотворения из сборника «Рифмы Матушки Гу­
сыни»: 

У маленькой Мэри 
Большая потеря -
Барашек в лесу потерялся. 
Он был таким милым, 
Пушистым, игривым ... 
А сзади хвостик болтался. 

Малютка устала, 
Слегка задремала ... 
Вдруг - что это? Голос его! 
Вскочила бедняжка -
Не видно барашка, 
Темно, и вокруг никого! 

И Мэри пошла ... 
И что же? Нашла! 
Нашла горемыку в долине. 
Но смотрит с испугом­
«Ах, что с милым другом?» 
А хвостика нет и в помине. 

И вот как-то раз 
В полуденный час 
Шла Мэри по узкой дорожке, 
А там на рябине, 
На самой вершине 
Сушится хвост понемножкуl 
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Смотри, куда идешь! Твои овцы чуть не сбили меня! 
Тень с хлыстиком в руках пробиралась сквозь тол­

пу. За ней вприпрыжку следовало целое стадо кудря-
вых силуэто:в. , 
-Но я думал, что малютка Мэри потеряла своих 

овечек! - в изумлении воскликнул Майкл. 
- Верно! - рассмеялась тень Птичницы.- Но 

· только не ее тень! 
-Мы вас повсюду искали! - прорычали какие-то 

три большие мохнатые фигуры и, схватив малютку Мэ­
ри и ее овечек, унесли прочь. 

-Ой! - воскликнула Джейн.- Это три Медве­
дя!* 

Надеюсь, они не причинят Мэри и ее овечкам вре­
да? 

- Но, помилуйте, зачем? Насколько я знаю, тень 
еще никогда никому не причиняла вреда. Взгляните, 
они танцуют! 

Тень Птичницы указала в сторону и, отбивая ритм 
u 

ногои, принялась следить за танцем. 

Трепещет сердчишко, 
Смеется ма.лышка 
И хвостик ручонкою- хвать! 
И к дому бегом, 
Чтоб хвостик тайком 
Барашку приде.лать опять. 

Пер. И. Родина 

* Г е рои знаменитой анг .лийской сказки. В от .личие от русской сказки на тот 
же сюжет, анг .лийская сказка заканчивается тем, что медведи съедают непос­
.лушную девочку, попавшую к ним в дом. 
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Неожиданно музыка изменилась, и, вскочив, Птич­
ница воскликнула: 

- Вот и они наконец! Встаньте на скамейку и по­
смотрите! 

-Кто там? - спросил Майкл, но уже произнося 
эти слова, он знал, кто пришел в Парк. 

Концертино заиграло торжественный марш. Тени 
освободили проход в середине, и скоро дети увидели 

две хорошо знакомые фигуры. 

Одна из них была маленькой, худенькой, одетой в 
u 

цокрытыи заплатками плащ и старомодные туфли. 

А другая ... была в шляпке, украшенной тюльпаном, 
u 

и несла в руках зонтик с ручкои в форме головы попу-

гая. 

«Ти-ди-ум-пом-пом!» - гудело концертино, а две 
фигуры продвигались вперед, грациозно кланяясь пуб­

лике. За ними, неуклюже переваливаясь, следовали 
Анни и Фанни Корр~. Все четверо были живыми, на­
стоящими, а их тени располагались там, где им и надле­

жало находиться. 

Толпа восторженно закричала. Обитатели Вишне-
u 

вои улицы вздрогнули в своих постелях и спрятали 

головы под подушки. 

- Добро пожаловать на Хэллоуин, Мэри Поп­
пинс! Да здравствует канун Дня Рождения! 

- Гип-гип-ура! - во все горло вопила тень Птич­
ницы. 

-А чей это День Рождения? - спросила Джейн, 
сгорая от любопытства. 
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- Как «чеЙ»? Завтра День Рождения мисс Поп­
пинс! А Хэллоуин - днем раньше. Поэтому праздну­
ем мы все ночью. Корм для птиц! Два пенса паке­
тик! - закричала она Мэри Поппин'с. 

Та улыбпулась в ответ. Затем перевела взгляд на 
детей, и улыбка моментально исчезла с ее лица. 

-Почему ты не надел халат, Майкл? Джейн, где 
твои шлепанцы? Подумать только, в таком виде явить­
ся на званый вечер! 

- Ха! Вы оказались умнее, чем это можно было 
предположить,- усмехнулась мнесие Корри.- Вовре­
мя вспомнили о своих тенях! 

Но прежде чем дети успели ответить, торжествен-
u 

ныи марш сменился озорным танцем. 

- Выбирайте партнеров! Время неумолимо 
идет! - прогремел голос Полицейского.- Помните, 
что с двенадцатым ударом часов мы должны вернуться 

к своим хозяевам! 
-Будьте любезны, не откажите,- произнесла 

тень Отца-медведя, кланяясь мнесие Корри. 
-Эх, волны-цунами! - взревела тень Адмирала 

Бума и, подхватив мисс Эндрю, закружила ее в танце. 
Тень Торговца рыбой расшаркивалась перед другой 

тенью, очень напоминающей мнесие Брилл. 
Тень Матери-медведицы направилась к Старому 

Королю Колю, а тени Премьер-Министра и тетушки 
Флосси скакали возле фонтана. 

250 



251 



fY "~Yt!lllo~ .. JiY_, 

Робин плясал с какой-то странной тенью, движения 
которой были замедленны, а голова сонно свисала на 

грудь. 

- Проснись, проснись, моя хорсhпая! Кто ты? Где 
живешь? -сладко пропел Робин. 

Тень громко зевнула и повисла на Робине. 
- Э-э-э ... гхм ... гхм ... там ... в доме N2 17 ... 
Джейн и Майкл переглянулись. 
- Ха-ха-ха! - рассмеялись они.- Это же Роберт-

сон Эй! • 
А тени, держас·ь за руки, кружились в стремитель­

ном хороводе. 

Тени Джейн и Майкла, казалось, поспевали всюду. 
Т о они бегали за Медвежонком, то разговаривали с 
Танцующей Коровой ... 

- Бог мой! - время от времени раздавался то­
ненький голос мнесие Корри .. - На такой веселой вече­
ринке я не бывала со времен Доброй Королевы Елиза­
ветты! 

- Ну и ну! - басили ее дочери, едва поспевая за 
u 

не и. 

Что касается Мэри Поппинс, то она кружилась, как 
волчок. Б у д то молния, она перелетала от одного парт­
нера к другому. Вначале это была тень Адмирала, ·по­
том - Гусака ... Польку она танцевала с тенью Робина, 
а вальс - с тенью Смотрителя Парка. Когда же тем­
ный силуэт Мясника пригласил ее на танец, она понес­
лась таким сумасшедшим галопом, что ее собственная 

тень чуть не отстала от нее. 
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Скрещиваясь и переплетаясь, тени проносились 
мимо, так что в конце концов у Джейн и Майкла закру­
жилась голова. 

- Интересно, почему тень Мэри Поплине не раз­
гуливает свободно, как остальные? Почему она все вре­
мя возле нее? И тень мнесие Корри тоже! - спросила 
Джейн, повернувшись к тени Птичницы. 
-О, она очень хитрая- эта мнесие Корри и ни за 

что не даст сбежать своей тени. Она старая и знает 
очень много. Посмотрите, тени Фанни и Анни тоже на 
месте. А что касается тени Мэри Поплине ... - Птич­
ница усмехнулась.- Она не отпустит ее, даже если вы 
ей заплатите ... тысячу фунтов! 

-Теперь моя очередь! - воскликнула тень Ста­
рого Короля Коля и, выхватив Мэри Поплине из объя­
тий Мясника, увлекла прочь. 

- А теперь моя! Моя! - послышалось сразу не­
сколько голосов.- Т оропитесь! Нельзя терять ни 
минуты! 

С приближением двенадцати часов музыка играла 
все быстрее и быстрее. Веселье дошло до своей высшей 
точки, когда внезапно сквозь царящие вокруг шум и 

крики донесся возглас отчаяния. 

На краю площадки стояла маленькая, одетая в 
белое фигура. Это была мнесие Бум, в халате, с за­
жженной свечкой в руке. Будто испуганная курица, она 
таращилась на оживленную сцену. 

- Пожалуйста,- умоляла она,- помогите мне 
кто-нибудь. Адмирал в ужасном состоянии! Он грозит-
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ся потопить корабль, так как потерял свою тень ... 
А, вот вы где! - воскликнула она, и ее лицо просвет­
лело, когда знакомый силуэт промелькнул поблизо­
сти.- Он так ужасно кричит и топает ногами ... Мо­
жет, вы вернетесь домой? 

Тень Адмирала тяжело вздохнула. 
- Я всего на одну ночь в году оставляю его, и он 

угрожает потопить корабль! Прямо как испорченный 
ребенок! Никакого чувства ответственности! И все же, 
вам отказать, мадам, я не могу. 

Тень Адмирала помахала рукой своим приятелям и 
послала по воздушному поцелую Мэри Поппинс и мне­
сие Корри. 

- До встречи, мои дорогие испанки! - загорлани­
ла она и вышла из круга. 

- Как мило с вашей стороны! - щебетала мнесие 
Бум, припускаясь следом.- Кто это? - вскрикнула 
она, подойдя к воротам.- Неужели это вы, мисс 
Лар к? 

Фигура в ночной сорочке и с клетчатым пледом, об­
вернутым вокруг плеч, вбежала в Парковые ворота. 
Следом за ней неслись две собаки. 

- Может, и я! - отозвалась мисс Ларк, пересекая 
лужайку.- Господи! - простонала она.- Мне при­
снилось, что моя тень сбежала. А когда я проснулась, 
то оказалось, что так и есть на самом деле! Что я теперь 
буду делать без нее? 

Она повернула полные слез глаза к танцорам, и ее 
брови поползли вверх. 
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-Боже мой, Лючинда Эмили! Что вы здесь делае­
те? Танцуете? В Парке? С незнакомыми ... э-э-э ... лич­
ностями? Я этого от вас никак не ожидала! 

- Это мои друзья! - ответил 'голос из толпы, и 
вперед вышла тень, увешанная бусами и закутанная в 

шарф.- Я веселее, чем ты думаешь, Лючинда! Да и ты 
тоже не такая, какой себе кажешься. Почему ты все 
время суетишься и беспокоишься вместо того, чтобы 

наслаждаться жизнью? Если бы ты время от времени 
стояла на голове, я бы от тебя ник о г да не сбежала. 

-Ну ... - протянула растерянно мисс Ларк.- Это 
не совсем обычное предложение ... 

-Пойдем домой и попробуем! -воскликнула тень 
и взяла ее под руку. 

-Хорошо, я попробую! - объявила мисс Ларк. 
(При этих словах обе собаки в ужасе перегляну­
лись.) - Лучше всего это делать на ковре в гостиной ... 
Профессор! Что вы делаете на улице ночью? Подумай­
те о своем ревматизме! - вскричала мисс Ларк, так 
как ворота со скрипом отворились, и в них, прижимая 

руку ко лбу, вошел Профессор. 
-Ах,- отозвался он.- Мне кажется, я что-то 

потерял, только не могу понять, что .именно. 

- Если вы что-то потеряли, посмотрите в мусорной 
корзине! - посоветовал ему дрожащий голос. Это был 
Смотритель Парка, который, прячась за кустами, при­
ближался к танцорам. 



-Я обязан был придти,- объяснил он свое паяв~ 
ление, стуча зубами.- Мое место в Парке, что бы тут 
ни происходило! 

У крывшись за стволом большой магнолии, он уста~ 
.... 

вился на кружащиися хоровод. 

- Боже! - прошептал он.- Их здесь столько, 
что по спине мурашки бегут! А один сюда идет! К вам! 

И действительно, от хоровода отделилась тень и 
двинулась к Профессору. 

- Я слышал, вы что~то потеряли. Только не знае~ 
те, что именно. Странно, но я в таком же положении! 

Тень близ о рук о взгляну л а на Профессора и вдруг 
понимающе улыбнулась. 

-Мой дорогой, мой самый близкий друг, это вы? 
Может ли быть такое? Да, так и есть, ведь мы потеряли 
друг друга! 

Пара прозрачных рук обняла твидовый пиджак 
Профессора. 

- Но зато теперь мы друг друга нашли! - прого~ 
варил Профессор и тоже обнял свою тень. 

- Да, нашли друг друга ... Какие замечательные 
слова! Так давайте же никогда больше не разлучаться! 
Если я что~то забуду, то вы будете помнить. И наобо~ 
рот! - воскликнула тень Профессора, и, обнявшись, 
они побрели прочь. 

- Все это совершенно против правил! - взяв себя 
в руки, подал голос Смотритель Парка.- Хэллоуин 
следует запретить! У бирайтесь отсюда все - и призра~ 
ки, и тени! В Парке нельзя танцевать! 
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- Вот еще глупости! - усмехнулась Мэри Поп­
пинс, проносясь мимо него в танце вместе с Кошкой. 
Она указала в сторону качелей, и Смотритель Парка 

u , 

тотчас покрылся краекои стыда. 

Дело в том, что возле качелей он увидел свою собст­
венную тень, танцующую старинный Шотландский та­
нец. 

Т и-ди-ум-пом-помl 
Т и-ди-ум-пом-помl 

- Сейчас же прекратить! - закричал он.­
И пойдемте со мной! Мне стыдно за вас - такое нару­
шение правил! О, Боже, что происходит с моими нога­
ми? 
А ноги Смотрителя, словно они жили своей собст-

u u 

веннои, отдельном от тела жизнью, вдруг начали под-

прыгивать и притоптывать. Потом медленно пошли по 
кругу. Ти-ди-ум-пом-помl К тому моменту, когда 
Смотритель достиг своей тени, он, как и все, танцевал 
зажигательный Шотландский танец. 

- Стой спокойно! - сурово сказал он своей тени, 
слегка приостановившись.- Веди себя по-человечески! 

- Нет, лучше я буду вести себя, как тень! -
усмехну лась тень в ответ. 

- Фред! Фред! - позвал вдруг чей-то голос, и из­
за лавра высунулась голова в старомодном ночном кол­

паке. 

-Бенджамен! - ахнул Смотритель Парка.- Что 
вы здесь делаете? 
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- Ищу свою тень, Фред,- буркнул Смотритель 
Зоологических садов.- Она убежала, когда я отвер­
нулся. Я не осмелюсь предстать перед Главным Смот­
рителем, пока ее не найду! Оп! - он стремительно 
взмахнул сачком.- Поnмал! - торжествующе заво­
пил он, накрывая пробегающий мимо темный силуэт. 

Тень засмеялась высоким звенящим смехом. 
- Да, ты поймал меня, Бенджамен! Но тебе не 

получить моих сокровищ! Я не позволю тебе посадить 
их в стеклянные коробки! Пусть возвращаются туда, 
где они должны быть! 

Из-под сачка показалась темная рука, и рой кро-
u 

шечных создании вспорхнул вверх и унесся в ночное 

небо. Только одно из них по-прежнему летало над тан­
цорами, словно кого-то разыскивая. Наконец оно сни­
зилось и устроилось на левом плече какой-то тени. Ре­
бята вгляделись. Тень принадлежала Мэри Поппинс! 

- Подарок на День Рождения! - донеслось из­
под сачка, когда Смотритель Зоологических садов про-

u 

ходил мимо, направляясь домои. 

- Бабочка на День Рождения! - восторженно 
зашумели тени. 

-Правильно,-- раздался бодрый голос.- Тени 
бабочек должны находиться там, где Им положено. Но 
как насчет моих птичек? 

На дорожке стояла полная женщина в широком 
плаще, а вокруг нее бес·покойно металась целая стая го­
лубей. Один из них сидел у нее на шляпе, другой на 

u 

плече, а третии выглядывал из кармана. 
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- Мама, время позднее. Зачем ты вышла на ули­
цу? - забеспокоился Смотритель Парка. 

Не отпуская свою тень ни на шаг, он приблизился к 
Птичнице. / 
-Я знаю, что уже ночь, но я не могла не придти. 

Мои птички потеряли тени! 
- Прошу прощения,- сказала тень Птичницы 

Джейн и Майклу,- но мне надо идти туда, где я долж­
на находиться. Так положено. Эй, вы не меня ище­
те? - обратилась она к своей хозяйке. 

- Не исключено,- Птичница с усмешкой посмот­
рела на свою тень.- У меня птицы, у вас - тени птиц. 
Не мне судить, что из этого лучше, но я знаю наверня­
ка - они должны быть вместе. 

Тень одобрительно кивнула головой, и Птичница 
удовлетворенно улыбнулась. И было от чего: у голубей 
снова появились тени! 

- Корм для птиц! - радостно вскричала она. 
- Два пенса пакетик! - отозвалась тень. 
- Два пенса и четыре пенса ... шесть и еще восемь 

пенсов- это будет двадцать четыре. Нет, не правиль­
но. Что случилось? Я забыл, как складывать. 

Мистер Бэнкс, одетый в купальный халат, медленно 
шел через Парк. Глаза его были закрыты, а руки вытя­
нуты вперед. 

- Мы здесь, папочка! - закричали Джейн и 
Майкл. Но мистер Бэнкс не обратил на них никакого 
внимания. 
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Портфель на месте ... Утренняя газета пришла 
вовремя ... И все же чего-то не хватает ... 

- Эй! Кто-нибудь! Проводите его домой! - за­
кричали тени.- Он лунатик и ходит во сне! 

Одна из теней, в пальто и котелке, тут же бросилась 
к мистеру Бэнксу. 

-Привет, старина! Я посчитаю за тебя. А теперь 
пойдем обратно в постель. 

Мистер Бэнкс покорно повернулся, и его лицо про­
светлело. 

-Я думал, что-то пропало,- прошептал он.­
Но, кажется, я ошибся. 

Он взял свою тень под руку и пошел вместе с ней 
прочь. 

- Кто ищет, тот обязательно найдет, верно? -ус­
мехнулась Птичница и слегка подтолкнула локтем свою 
тень.- О, прошу прощения, Ваша Милость. Это я не 
вам. 

Она сделала глубокий реверанс Лорду-Мэру, кото­
рый в сопровождении двух Советников шествовал по 
Аллее. Их плащи развевались по ветру, а массивные 
золотые цепи на шеях мелодично позвякивали. 

-Надеюсь, у Вашей Милости все в порядке? -
вежливо поинтересовалась Птичница. 

- Нет, миссис Смит,- буркнул в ответ Лорд­
Мэр.- Я очень расстроен. 

-Как, мой мальчик? Ты расстроен?- воскликну­
ла своим произительным голосом миссис Корри, проле­
тая мимо в танце.- Ешь хотя бы по одному яблоку в 
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день, и ты забудешь про докторов, как я обычно гово-
u 

рила своему пра-правнуку, которыи целых три срока 

подряд был Лордом-Мэром Лондона. Его звали Вит-
тингтон. Может, слыхали? / 
-Вы хотели сказать, что он ваш пра-прадед? -

Лорд-Мэр смерил ее строгим взглядом. 
- Что за ерунда! Конечно, нет! Ну, что вас так 

расстроило? 
- Случилось ужасное несчастье, мадам. Я поте­

рял ... 
Он о г лядеtся вокруг и вытаращил г лаза. 
-Что это?! - закричал он, указывая пальцем в 

сторону. 

Там, куда, он показывал, стояла его тенц. тщетно 
пытающаяся спрятаться за массивными фигурами Фан­
ни и Анни. 

Поняв, что спрятаться не удалось, тень заныла: 
-Черт побери! Ну и зануда же вы! Не можете 

всего одну ночь без меня обойтись? О, Боже, как мне 
надоели эти бесконечные приемы! А о посещениях Ко­
роля я вообще не говорю ... 

- Ни за что! - вскричал Лорд-Мэр.- Появить­
ся в обществе без тени ... Это крайне веприлично и ... и 
недостойно! 
-Не надо быть таким надменным! Ведь вы всего­

навсего Лорд-Мэр, а не Багдадский Шах! - возрази­
ла тень. 

Смотритель Парка подавил смешок. Лорд-Мэр 
сурово взгляну л на него. 
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-Смит, это ваша вина! - заявил он.- Вы пре~ 
красно знаете правила, но постоянно их нарушаете! По~ 
думать только! У строить в Парке вечеринку! Что будет 
дальше, хотелось бы мне знать! Боюсь, что мне не оста­
ется ничего другого, как поговорить с Лордом-Канцле­
ром! 

- Это не я устроил вечеринку, Ваша Милость! По­
жалуйста, дайте мне еще один шанс! Подумайте о моей 

u 

старои ... 
- Не беспокойся обо мне, Фред! - Птичница 

резко щелкнула пальцами, и тут же голуби бросились на 

Лорда-Мэра. 
Онисадилисьему на голову, на плечи и даже на нос. 

Два или три голубя забрались ему под плащ. 
- Ой, не надо! Не надо! Я боюсь щекотки! Ой, ха­

ха-ха! - и Лорд-Мэр, сам того не желая, разразился 
визгливым смехом. 

- Сейчас же уберите этих птиц, Смит! Я не хочу, 
чтобы меня щекотали! Ой, ха-ха-ха! 

Он заливалея смехом и, пытаясь убежать от пресле­
дующих его голубей, кружился и подпрыгивал среди 

танцоров. 

-Только не под мышкой! Ой-ой! Пощадите! Он 
залез мне в рукав! Ха-ха-ха! Хи-хи-хи! Боже мой! Это 
вы, мисс Поппинс? Ну, тог да ... уа-ха-ха! ... тог да сов­
сем другое дело! Вы так ре ... ой-ой, не надо! Ха-ха­
ха! .. так респектабельны! 

Лорд-Мэр согнулся, так как голубь принялся щеко­
тать его за ухом. 
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- Какая тут у вас замечательная вечеринка! - за~ 
вопил он.- Ха~ха~ха! Мне надо было придти порань~ 
ше! Эй, я слышу свою любимую мелодию: «Я долго по 
белому свету бродил»! Хо~хо~хо! / 

- Что случилось, Ваша Честь? - спросил По~ 
u u 

лицеискии, размашистыми шагами подходя к танцую~ 

щим. Рядом семенила Элен, держа Полицейского под 
руку. 

-Да, случилось! - дико захохотал Лорд~Мэр.­
Меня щекочут, и я не могу прекратить смеяться! Все 
вокруг кажется ужасно забавным, а вы в особенности! 
Вы знаете, что ваша тень сбежала? Вон она, сидит на 
качелях и ... хи~хи~хи ... играет на концертино! 

-Тень сбежала? Концертино? - пробормотал 
Полицейский, глядя на Лорда~Мэра так, словно тот 
выжил из ума.- Сейчас ни у кого нет тени, Ваша 
Честь! На луну набегает облако. 

-Как облако? Почему так быстро? Когда мы все 
встретимся опять? 

Пока Полицейский говорил, луна совершенно скры~ 
лась за облаком. Тьма черным плащом накрыла Парк. 
Раздался протяжный вой, и в следующий момент все 
тени исчезли. Веселая музыка замерла вдали. Повисла 

u 

мертвая тишина, и среди этои тишины часы с городских 

колоколен возвестили наступление полуночи. 

- Наше время истекло! - раздались заунывные 
голоса.- Хэллоуин закончился! У летаем! У летаем! 

Легкие, как ветерок, и почти невидимые, тени про~ 
летали мимо Джейн и Майкла. 
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-Прощайте! -сказала им одна. 
- Адью! - добавила другая. 
- Фьють-фью-и! - пrосвистела на свирели 

третья тень. 

- Корм для птиц! Два пенса пакетик! - позвала 
Птичница, и голуби тотчас выпорхнули из-под плаща 
Лорда-Мэра, из рукавов его пиджака и из-под полей 
его шляпы. 

Девять! Десять! Одиннадцать! Двенадцать! 
После двенадцатого удара все смолкло. 
- Прощайте! Прощайте! - донесло слабое эхо 

удаляющиеся голоса. 

«Я долго по белому свету бродил ... » - пропела 
u 

свирель в последнии раз. 

-Это Том, сын трубача! воскликнула 
Джейн.- Когда мы увидимся снова, Том? 

Затем что-то невесомое, показавшееся детям легче 
воздуха, накрыло их, окутало и унесло прочь. 

- Кто вы? - закричали они, пролетая над Парком 
и домами. 

И то ли они сами, то ли кто-то еще им ответил: 
- Мы - это ваше второе «Я». Мы - ваши тени ... 

- Бр-р-р! - Лорд-Мэр встряхнулся, словно оч­
нувшись ото сна. 

- Прощайте! - прошептал он и помахал в небо 
рукой.- Хотя кому я это говорю, Бог знает. Мне ка­
залось, что я участвовал в чудесной вечеринке. Было 
очень весело! Куда все исчезли? 
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- Думаю, Ваша Честь, вы просто переутомились. 
Полицейский вместе с Элен взяли его под руки и 

повели по Главной Аллее к воротам, ведущим в Сити. 
За ними торжественно вышагива..<и Советники, не .. 

одобрительно поглядывая на происходящее. 

-Да, наверное я действительно переутомился,­
пробормотал Лорд .. Мэр.- Но тогда я думал совсем 
по .. другому ... 

Смотритель огляделся вокруг и взял свою мать за 
руку. Небо было темным, если не считать двух далеких 

u 

точек света, одна из которых сверкала в самои вышине, 

а другая - пониже. 

- Вон там звезда,- сказал Смотритель, указывая 
вверх.- А там - фонарь на доме Ng 17 по Вишневой 
улице ... Если посмотреть на них подальше, то разница 
почти не чувствуется. 

Птичница улыбнулась и поманила за собой голубей. 
- Все очень просто,- проговорила она.- Ведь 

один из них - это тень другого. Пойдем, сынок ... 

Майкл медленно вышел к завтраку, оглядываясь че .. 
рез плечо. За ним, по полу, двигался темный силуэт. 
-Моя тень здесь. А твоя, Джейн? 
-Тоже,- ответила Джейн, прихлебывая молоко. 

Она проснулась раньше Майкла и уже успела в этом 
убедиться. Вспомнив о том, что все в порядке, она 
улыбнулась, а тень улыбнулась ей в ответ. 
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-Гм! А где же им еще быть? Возьмите свою ов­
сянку и хватит болтать! - сказала Мэри Поппинс, 
входя в комнату. На ней было ее лучшее синее пальто, а 
на голове краеовалась шляпка, украшенная алым тюль­

паном. 

-Ну, иногда они оказываются в Парке,- намек­
нула Джейн и осторожно покасилась на Мэри Поп­
пинс. 

Пальто в мгновение ока повисло на крючке, а шляп­
ка, казалось, сама запрыгнула в коробку. 

- В Парке, в саду, на стене, на дереве - какая 
разница! Тень идет туда, куда идете вы. И прекрати 
говорить глуцости, Джейн. 
-Но иногда они сбегают, Мэри Поппинс! - воз­

разил Майкл, беря еще один кусок сахару.- Как наши 
вчера на Хэллоуин. 
-На Хэллоуин? -вытаращила глаза Мэри Поп­

пинс. По выражению ее лица можно было подумать, 
что она вообще это слово впервые слышит. 

- Конечно,- кивнул Майкл.- Но ваша тень 
никогда не сбегает, правда, Мэри Поппинс? 

Она посмотрела на свое отражение в зеркале. Ее 
пронзительно-синие глаза блестели, щеки сверкали ру­

мянцем, а в уголках губ таилась самодовольная улыбка. 

- С чего это ей от меня сбегать? - фыркнула 
она.- Ну и идея! 

- Вы бы не отпустили ее даже за тысячу фун­
тов! - воскликнул Майкл. Воспоминание о ночном 
празднике вдруг стало очень отчетливым.- А как я 
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смеялся над Лордом-Мэром! А миссис Корри! А Гу­
сак! 

- И вы, Мэри Поппинс,- подхватила Джейн,­
так весело скакали по всему Парку! И на плече у вашей 
тени была бабочка! 

Майкл и Джейн переглянулись и залились радост­
ным смехом. Они запрокидывали головы, хватались за 
животы и едва не падали со своих стульев. 

- О, Господи! Я сейчас лопну! Как это было за-
бавно! 

-Неужели? 
Ее голос, острый, как льдинка, привел их в чувство. 
Смех оборвался. Синие глаза Мэри Поппинс свер-

кали гневом. и возмущением. 

-Скакала? С бабочкой? Ночью? В общественном 
месте? Значит, по-вашему, я кенгуру? 

Похоже, это была та самая последняя капля, о кото­
рой так часто говорила Мэри Поппинс. 

- Я сидела на плече у Гусака? Я скакала по всему 
Парку? Вы это хотите сказать? 

- Нет, вы не как кенгуру, Мэри Поппинс. Но ведь 
вы действительно танцевали ... Я ... - Майкл запнулся, 
не в силах выносить устремленного на него взгляда. 

Краешком глаза он посмотрел на Джейн, словно гово­
ря: «Помоги мне! Ведь не приенилось же нам все это!» 

Но Джейн молчала, и ее взгляд, казалось, отвечал: 
«Нет, все было на самом деле!» 

Слегка качнув головой, она показала на пол. 
Майкл взглянул вниз. 
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Там, на ковре, лежала тень Мэри Поплине. Т с ни 
Майкла и Джейн касались ее, а на плече ... на плече те~ 
ни Мэри Поплине сидела бабочка! 

-Ой! - радостно воскликнул Майкл, с грохотом 
роняя ложку. 

- Что «ОЙ»? - спросила Мэри Поплине и тоже 
посмотрела на пол. 

Она перевела взгляд с бабочки на Майкла, а с Майк~ 
ла на Джейн. 

Овсянка остывала на тарелках, пока они долго и 
пристально смотрели друг на друга. Никто не произно~ 
сил ни слова. Да и зачем? Дети знали, что на свете есть 
вещи, о которых нельзя рассказать словами. К тому же 
три соединившиеся тени и так все прекрасно понимали. 

- Сегодня ваш День Рождения, Мэри Поп~ 
пинс? - наконец сказал Майкл, широко улыбаясь. 

- Самые наилучшие пожелания! - подхватила 
Джейн, гладя ее руку. 

Удовлетворенная улыбка появилась на лице Мэри 
Поплине, но она тут же поджала губы. 

- Интересно, кто вам это сказал? - фыркнула 
она, будто понятия не имела, откуда им это известно. 

Но Майкл уже набрался смелости. Если Мэри 
Поплине никогда ничего не объясняет, то почему это 
должен делать он? 

Майкл улыбнулся и покачал головой. 
- Гм! Действительно, интересно! - произнес он 

самодовольным голосом, точь~в~точь как это делала 

Мэри Поплине. 
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- Ах ты, негодник! - вскричала Мэри Поппинс и 
бросилась за ним. Но Майкл, смеясь, пулей выскочил 
из-за стола, потом из Детской и скатился вниз по лест-
нице. Джейн поспевала следом. ' 

Они бежали по садовой дорожке, через улицу - в 
Парк, который, конечно же, ждал их. 

Утренний воздух был чистым и свежим, птицы пели 
свои последние, осенние песни, и Смотритель Парка 

<.> <.> ... 

шел детям навстречу с позднем розои, прикрепленнон к 

фуражке ... 
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